
HELPFUL TOOLS
For safety and ease of installation, the use of 

these helpful tools is recommended.

OUTILS UTILES
Pour des raisons de sécurité et de facilité 

d’installation, l’utilisation de ces outils utiles est 
recommandée. 

HERRAMIENTAS ÚTILES
Por seguridad y facilidad de instalación, se 

recomienda el uso de estas útiles herramientas.
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Adjustable Wrench 
Clé adjustable
Llave ajustable

Hex Wrench
Clé Hexagonale
Llave Hexagonal

Two Handle Pull-Down Kitchen Faucet
Robinet de cuisine avec douchette rétractable à deux poignées

Grifo de cocina tirable de dos manijas

I N S T R U C T I O N  M A N U A L
M A N U E L  D ’ I N S T R U C T I O N S

M A N U A L  D E  I N S T R U C C I O N E S

Image is for reference only
(Style varies by model)

Cette image n’est offerte qu’à titre
indicatif seulement

(Le style varie selon le modèle)
La imagen es sólo como referencia

(El estilo varía por el modelo)

ONTARIO
houseofrohl.ca/support 

1-800-287-5354

For warranty or additional information, contact:
Si vous souhaitez obtenir de l’information supplémentaire à propos de la garantie ou de tout autre élément, communiquez avec :

Para preguntas sobre la garantía o para obtener más información, favor de comunicarse con:

U.S.A.
houseofrohl.com/support 

1-800-777-9762

QUEBEC / MARITIMES / WESTERN CANADA
QUÉBEC / MARITIMES / OUEST CANADIEN

QUEBEC / MARITIMOS / CANADA OCCIDENTAL
houseofrohl.ca/support 

1-866-473-8442



Parts List

Lista de piezas

Liste des pièces

A. Screw Bolt (x2)
B. Base 
C. Handspray Hose  
D. Hot and Cold Water Supply Hose 
E. Outlet Water Supply Hose  
F. Washer 
G. Mounting Washer
H. Mounting Nut (x2)
I. Mounting Seat

 

J. Weight 
K. Connector 
L. Seal Washer (x2) 
M. Gasket  
N. Adapter 
O. Handspray 
P. Hose Adapter (x2) 
Q. Hose Washer (x2)
R. Mounting Gasket

 

A. Tornillo roscado (x2) 
B. Base 
C. Manguera de la regadera de mano 
D. Mangueras de suministro 
     de agua caliente y fría
 

E. Manguera de suministro 
     de la salida de agua
 

F. Arandela 
G. Arandela de montaje (x2) 
H. Tuerca de montaje (x2)
I. Asiento de montaje

J. Contrapeso
K. Conector
L. Roldana de sellado (x2) 
M. Empaque de sellado
N. Adaptador 
O. Regadera de mano
P. Adaptador de manguera (x2) 

 
B. Base
A. Boulon fileté (x2)
 
C. Tuyau de la douchette 
D. Tuyaux d’alimentation 
     en eau chaude et en eau froide
 

E. Tuyau d’alimentation de la sortie d’eau 
F. Rondelle 
G. Rondelle de montage (x2) 
H. Écrou de montage (x2)
I. Siège de montage

 J. Contrepoids 
K. Connecteur  
L. Rondelle d'étanchéité (x2) 
M. Joint d'étanchéité 
N. Adaptateur  
O. Douchette 
P. Adaptateur de tuyau (x2)
Q. Rondelle de tuyau (x2)
R.  Joint d’étanchéité de montage

Q. Roldana de manguera (x2)
R. Junta de montaje 
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Install the Base (B), and guide Handspray Hose (C) through the spout and faucet body.

Installer la base (B), puis faire passer le tuyau de la douchette (C) à travers 
le bec et le corps du robinet.

Instale la base (B) y guíe la manguera de la regadera de mano (C) a través 
del pico y el cuerpo de la llave.

Screw to connect the Hot and Cold Water Supply Hoses (D) and the Outlet Water 
Supply Hose (E) to faucet by hands.

Raccorder les tuyaux d’alimentation en eau chaude et en eau froide (D) et le 
tuyau d’alimentation de la sortie d’eau (E) au robinet en les vissant à la main.
Enrosque a mano para conectar las mangueras de suministro de agua caliente 
y fría (D) y la manguera de suministro de la salida de agua (E) a la llave.

Install the Screw Bolt (A) in the bottom of the faucet.

Installer les boulons filetés (A) sur le dessous du robinet.

Instale el tornillo roscado (A) en la parte inferior de la llave.
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Hot Water
Eau chaude
Agua caliente

Cold Water
Eau froide
Agua fría
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Back of the Faucet
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Once measurement is defined, drill a hole in the deck. Install the Washer (F) and 
the faucet through the hole.
Une fois mesuré le diamètre du trou nécessaire, percer le trou dans le comptoir. 
Insérer la rondelle (F) et le robinet dans le trou.
Una vez definida la medida, perfore un orificio en la cubierta. 
Instale la roldana (F) y la llave a través del orificio.
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≤ 1"

Ø1-3/8 to 1-1/2” 
(35 mm to 38 mm)
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Install the Weight (J) on hose and secure the hose attachment to the mixed water
outlet tube with Connector (K) and Seal Washer (L).
Installer le contrepoids (J) sur le tuyau et fixer la pièce de fixation du tuyau au 
tuyau de sortie d’eau mitigée à l’aide du raccord (K) et de la rondelle d’étanchéité (L). 
Instale el contrapeso (J) en la manguera y asegure la conexión de la manguera 
al tubo de salida de agua mezclada con el conector (K) y la roldana de sellado (L).

Insert the Gasket (M) into the Handspray (O) and use a hex wrench to mount the 
Adapter (N) on the Handspray (O). 
Insérer le joint d’étanchéité (M) dans la douchette (O), et utiliser une 
clé hexagonale pour installer l’adaptateur (N) sur la douchette (O).
Inserte el empaque de sellado (M) en la regadera de mano (O) y utilice 
una llave hexagonal para montar el adaptador (N) en la regadera de mano (O).

Note: Ensure that the faucet is aligned before tightening the nuts.
Use an adjustable wrench to install the Mounting Seat (I), Mounting Gasket (R), 
Mounting Washer (G), and Mounting Nut (H) below the deck to secure the faucet.
Remarque: S’assurer que le robinet est correctement aligné avant de serrer les écrous.
À l’aide d’une clé ajustable, installer le siège de montage (I), le joint d’étanchéité de 
montage (R), la rondelle de montage (G) et l’écrou de montage (H) sous le comptoir, 
afin de fixer le robinet bien en place.
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Sequentially install the Gasket (M) and the Handspray (O) to hose 
and tighten with hands.
Installer ensuite successivement le joint d’étanchéité (M), 
puis la douchette (O) sur le tuyau, et serrer l’assemblage à la main.
Instale posteriormente de manera secuencial el empaque de sellado (M) 
y la regadera de mano (O) en la manguera y apriete a mano.
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Nota: Asegúrese de que la llave esté alineada antes de apretar las tuercas.
Utilice una llave ajustable para instalar el asiento de montaje (I), la junta de montaje (R), la 
roldana de montaje (G) y la tuerca de montaje (H) debajo del mostrador para asegurar la llave.



Use an adjustable wrench to carefully connect Hot and Cold Supply Hoses (D), 
Hose Adapter (P), and Hose Washer (Q) to hot and cold inlets. 
Note: Ensure that hoses will not be damaged.

À l’aide d’une clé ajustable, raccorder soigneusement les tuyaux d’alimentation 
en eau chaude et en eau froide (D), l’adaptateur de tuyau (P), et la rondelle de 
tuyau (Q) aux sorties en eau chaude et en eau froide.
Remarque : S’assurer de ne pas endommager les tuyaux durant cette étape.

Utilice una llave ajustable para conectar cuidadosamente las mangueras 
de suministro de agua caliente y fría (D), el adaptador de manguera (P) 
y la roldana de manguera (Q) a las entradas de agua caliente y fría. 
Nota: Asegúrese de que las mangueras no se dañen.
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Run hot and cold water for 5 seconds.
Faire couler l’eau chaude et l’eau froide pendant 5 secondes.
Deje correr agua fría y caliente durante 5 segundos.
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ONTARIO
houseofrohl.ca/support 

1-800-287-5354

For warranty or additional information, contact:
Si vous souhaitez obtenir de l’information supplémentaire à propos de la garantie ou de tout autre élément, communiquez avec :

Para preguntas sobre la garantía o para obtener más información, favor de comunicarse con:

U.S.A.
houseofrohl.com/support 

1-800-777-9762

QUEBEC / MARITIMES / WESTERN CANADA
QUÉBEC / MARITIMES / OUEST CANADIEN

QUEBEC / MARITIMOS / CANADA OCCIDENTAL
houseofrohl.ca/support 

1-866-473-8442


